
2. U slučaju potvrdnog odgovora na prvo pitanje: može li putnik ipak zahtijevati naknadu iznosa vrijednosti svoje karte od 
zračnog prijevoznika ako treba smatrati da njegov organizator putovanja, u slučaju da se utvrdi njegova odgovornost, 
financijski neće moći stvarno naknaditi iznos vrijednosti karte te da organizator putovanja nije poduzeo ni mjere opreza 
kako bi osigurao naknadu?

(1) Uredba (EZ) br. 261/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. veljače 2004. o utvrđivanju općih pravila odštete i pomoći 
putnicima u slučaju uskraćenog ukrcaja i otkazivanja ili dužeg kašnjenja leta u polasku te o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 
295/91 (SL 2004., L 46, str. 1.) (SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 7., svezak 26., str. 21.)

(2) Direktiva Vijeća od 13. lipnja 1990. o putovanjima, odmorima i kružnim putovanjima u paket aranžmanima (SL 1990., L 158, str. 
59.) (SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 13., svezak 60., str. 27.)

Zahtjev za prethodnu odluku koji je 7. ožujka 2018. uputio Arbeidsrechtbank Gent (Belgija) – Ronny 
Rohart protiv Federale Pensioendienst

(Predmet C-179/18)

(2018/C 182/13)

Jezik postupka: nizozemski

Sud koji je uputio zahtjev

Arbeidsrechtbank Gent

Stranke glavnog postupka

Tužitelj: Ronny Rohart

Tuženik: Federale Pensioendienst

Prethodno pitanje

Treba li načelo lojalne suradnje iz članka 4. stavka 3. UEU-a, u vezi s Pravilnikom o osoblju za dužnosnike Europske unije, 
koji je utvrđen Uredbom Vijeća (EEZ, Euratom, EZUČ) br. 259/68 (1) od 29. veljače 1968., tumačiti na način da mu se 
protivi propis te države članice koji, prilikom obračuna starosne mirovine radnika na temelju njegovih doprinosa u toj 
državi članici, ne dopušta uzimanje u obzir vojnog roka koji je potonji odslužio u toj državi članici, zbog toga što je dotična 
osoba u trenutku služenja vojnog roka i nakon toga neprekidno bio dužnosnik Europske unije i stoga ne ispunjava 
pretpostavke za izjednačavanje u skladu s propisom te države članice? 

(1) UredbaVijeća (EEZ, Euratom, EZUČ) br. 259/68 od 29. veljače 1968. kojom se utvrđuje Pravilnik o osoblju za dužnosnike i Uvjeti 
zapošljavanja koji se primjenjuju na ostale službenike Europskih zajednica i kojom se uvode posebne mjere privremeno primjenjive 
na dužnosnike Komisije (Pravilnik o osoblju za dužnosnike Europske unije) (SL 1968., L 56, str. 1.) (SL, posebno izdanje na 
hrvatskom jeziku, poglavlje 1., svezak 6., str. 3.).

Zahtjev za prethodnu odluku koji je 9. ožujka 2018. uputio Consiglio di Stato (Italija) – Agrenergy Srl 
protiv Ministero dello Sviluppo Economico

(Predmet C-180/18)

(2018/C 182/14)

Jezik postupka: talijanski

Sud koji je uputio zahtjev

Consiglio di Stato
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